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This Primer is the third in a series of six primers in the Yala  

language. 

 

 

Many Yala literates, teachers, and others have given valuable  

assistance  In preparing these books particularly in editing  

the materials 
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The Purpose of this  Primer 

 

 

 

This book is designed to be used in the first year of Yala 

primary schools 

 

This book is also intended for use in adult education clas-

ses. 
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 Idu bī ɔg̍ɔd̍ɔ ̍yɛ ɛyɛ 
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U̍rɛg̍ī bī ɔgɛn̍ɛ. 

U̍rɛg̍ī bī ɔgɛn̍ɛ ɔrɔɔ̍r̄a ̍

ɛnɛ ̄rɛ la wɔlɛ ̍yī U̍rɛg̍ī  

ɔgɛn̍ɛ lɛ gɛnɛgɛnɛ. 

ɛnɛ ̄lɛ wɔnɔnɔ. 

ɛnīiri lā la ɛbɛ yī ɛnɛ.̄  

urɛgi   u 

  u urɛgi 

iniiri          i 

       ri        ri 

        i iniiri 

ɛnīiri U̍rɛg̍ī 
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ɛnīiri ̍ya̍ ɛr̍u lɛbi.̍ 

Ɛr̍u ga ɛbā. 

Ɛr̍u ga ɛbā la ɛbɛ yī Ūbɛ.̄ 

Ūbɛ ̄- ɔlɛbā nɛ. 

Ɛr̍u bī ɛnīiri ga ɛbā. 

Ɛr̍u bī ɛn̄īiri ga ɛbā in̍iī̍nɛ.̄  

  u   u   u 

uru ugu unu 

     i      a      ɔ 

ri ra rɔ 

ri 

ra 

rɔ 
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U̍rɛg̍ī bal̍a Ɛr̍u ga ɛbā an̍ɛ. 

Ɛr̍u wā la wɔlɛ ̍la iru la iru. 

Ɛr̍u bī uwi ̍wā la wɔlɛ.̍ 

U̍gā wu̍ uwi ̍la ɛbɛ yī Ɛr̍u. 

U̍gā ra̍ uwi ̍yi ɔrɔɔ̍r̄a̍. 

uwi ̍lɛ wɔriw̍ɔri.̍ 

ri ra rɔ 

li la lɔ 

bi ba bɔ 
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ɔga ̍ ɔga 

ɔla ̍ ɔla 
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Ɔga̍ gala̍ ɛbɛ.̍ 

Ɔga̍ wa̍ ɔga 

Ɔga̍ wa̍ ɔga ɔw̄ɔɔ̍w̄a̍. 

Ɔga̍ nū la ɛbɛ.̍ 

ɔla lā Ɔla̍. 

Ɔla̍ yī ɔla nɛ. 

Ɛwu̍ yī ɔla – iyī Ɔga̍ nɛ.  

ɔga ̍ yɛ aa ̍ a ̍ nɛ.  

ɔga yɛ aa ̍ a ̍ nɛ.  
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Agɔ ̄yī wɔlɛ ̍yī Agɔ ̄nɛ. 

Agɔ ̄ya̍ la wɔlɛ ̍yī agɔ. 

Agɔ ̄- ɔlwɔdu nɛ. 

Agɔ ̄lɛ yɛwū la wɔlɛ.̍ 

yɛwū yɛ la yɛwu. 

yɛwū bī aa̍ an̍ɛ. 

yɛwū bī aa̍ an̍ɛ. 

yɛwū ɔlaā̍nɛ  nɛ. 

yɛwu  ɔlaā̍  nɛ. 

abā yī ɛbā nɛ. 

aba yī ɛbā nɛ. 
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Ɔga̍ lɛ lɛlā. 

Ɔga̍ bū la lɛlā la Agū. 

Ɔga̍ bū la lɛlā yī ɛla̍. 

ɛla̍ yī Ɔga̍ nɛ. 

lɛlā yī ɛla̍ yī ɔga̍ nɛ. 

ɔyi ̍ba̍la abā  ga aba̍? 

aba̍ nīi abā yɛ gɛ? 

yɛnū nɛ. 

yɛnu̍ nɛ. 

uwī nɛ. 

uwi ̍ nɛ. 
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Idu, a yɛ gāā aba̍? 

n yɛ gāā ig̍a̍bu. 

n gāla̍ ɔchi ̍yɛ gāā ig̍a̍bu. 

īchīna̍ nīi a yɛ gāā ma̍? 

ɔgɔdɔ           ɔ 

        dɔ         dɔ 

          ɔ ɔgɔdɔ 

ɔchi          i 

     chi      chi 

         i ɔchi 
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n yɛ gāā ic̍hic̍hi.̍ 

Idu yɛ gāā ɔchi ̍yī lɛc̍hɛ. 

ɛg̍a̍ yī Igab̍u nīi Idu yɛ gāā a̍ nɛ. 

ɔyɔȳɛ nīi Idu yɛ gāā ɛg̍a̍ Iga̍bu a̍ 

nɛ. 

Wɔn̍ā bī Idu la wɔdu̍ ga Iga̍bu. 

Idu bī ɔg̍ɔd̍ɔ ̍yɛ ɛyɛ. 

ɛyɛ ɔyɔyɛ  nīi Idu bī ɔg̍ɔd̍ɔ ̍

yɛ a̍ nɛ. 

Idu gwa̍ ɔchi ̍lɛc̍hɛ la Iga̍bu. 

   ɔ    a    u    ɛ 

dɔ da du dɛ 

dɔ 

da 

du 

dɛ 
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ɔchi ̍chɛ ̄Idu yi ɔchɔc̄hɛ.̄ 

Idu yɛ ɛyɛ yɛy̍ɛ.̍ 

Id̍ā - ɔya yī Idu wā la iga̍bu. 

Id̍ā chɔc̄hā ba̍la Idu. 

Idu lɛ ɔwɔw̄īyā bal̍a Id̍ā. 

Idu rɛ ̄wā la wɔlɛ.̍ 

ɔrɔr̄ɛ ̄nīi Idu rɛ ̄wā a̍ nɛ. 

Idu cha la ɔchi.̍ 

Idu cha rɛ la Ida. 

Idu cha ic̍hɛ wā la wɔlɛ.̍ 

ɔchɔc̄ha nīi Idu cha a̍ nɛ. 
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wɔdu gā la̍ ɛbɛ.̍ 

wɔdu gā la̍ ɛbɛ ̍yī ɔchwɔɔ̍ha. 

wodu gā la̍ ɛbɛ ̍bɛb̍ɛb̍ɛb̍ɛ.̍ 

Ɔyi ̍bī ɛbɛ ̍la wɔc̍ha 

ɛbɛ ̍ɔrɔɔ̍r̄a̍ bī aa̍ an̍ɛ. 

wɔc̍ha yī ɛbɛ ̍nɛ. 

wɔc̍ha yī ɛbɛ ̍nu wɔyi.̍ 

wɔdu ra̍ ɛbɛ ̍yī ɔchwɔɔ̍ha. 

ɔchwɔɔ̍ha lɛ wɔnɔnɔ. 

chɔ cha chu chɛ 

 dɔ  da  du  dɛ 

 bɔ  ba  bu  bɛ 
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Id̍ā bū wā la ɛbɛ yī Idu. 

āchɛ bū bɛb̍ɛ ̍wā ba̍la Id̍ā. 

Idu lɛ ɔwɔwīyā. 

ɔya yī Idu bū la wɔd̍a. 

wɔd̍a nīi ɔya yī Idu bū a̍ nɛ. 

  du 

  dɛ 

chu 

  ri 

 dɔ 

 ba 

chi 

 ra 
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Alɛw̍a̍ wā la wɔlɛ ̍yī A̍dɔḡā. 

alɛw̍a̍ ɔna̍ nɛ? Alɛw̍a̍ yī Ɔ̄gɔ ̄nɛ. 

wɔlɛ ̍yī A̍dɔḡa nīi Alɛw̍a̍  

yī Ɔ̄gɔ ̄wā a̍ nɛ. 

Alɛw̍a̍ ga yɛrɔ ̄yī ad̍ɔḡā. 

A̍dāyi ̍ga yɛrɔ ̄chichi. 

A̍dāyi ̍ga yɛrɔ ̄yī ad̍ɔḡā. 

A̍dāyi ̍ɔlɛw̍a̍ yī Ɔ̄gɔ ̄nɛ. 

Alɛw̍a̍ yī Ɔ̄gɔ ̄- a̍chɛ ̍

yī A̍dɔḡā nɛ. 
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A̍dɔḡā bī ɛbɛ ̍bū la a̍chi.̍wā la wɔlɛ.̍ 

Alɛw̍a̍ bī inyɛr̄ɔ ̄ga yɛrɔ ̄

yī A̍dɔḡā. 

iwu̍ yī A̍dɔḡā nīi alɛw̍a ̍

gɔ ̄a̍ nɛ. 

A̍dɔḡā ba̍la Alɛw̍a̍ yī Ɔ̄yɔ.̄ 

a̍chɛ ̍bal̍a abābā nɛ. 

A̍dɔḡā wa̍ ɛbɛ ̍yī ɔw̄ɔɔ̍w̄a̍. 

A̍dɔḡā wa̍ ɛbɛ ̍yī alɛw̍a̍. 

ɛbɛ ̍yī yɛwū nɛ. 
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yɛwū ɔnɛr̄ɛ ̍nīi A̍dɔḡā wa̍ an̍ɛ. 

Alɛw̍a̍ chɔc̄hā la wɔlɛ ̍yī A̍dɔḡā. 

A̍dɔḡā ba̍la alɛw̍a yī Ɔ̄gɔ ̄lɛ 

yaya 

ba̍la iyī wā. 

A̍dɔḡā lɛ aru̍. 

a̍ru̍ yī a̍dɔḡā lɛ cha̍cha̍. 

Alɛw̍a̍ lɛ yɛwū. 

yɛwū yī Alɛw̍a̍ lɛ ɛr̍ɛr̍ɛ.̍ 
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Ɔbɛ wu̍ ɛbɛ.̍ 

Ɔbɛ wu̍ yɛnu in̍iī̍nɛ.̄ 

Ɔbɛ wa̍ ɛbɛ ̍yī ɔw̄ɔɔ̍w̄a̍  

yɛnū yī Ɔbɛ wɔwa. 

Ɔchɔ wā la ɛbɛ ̍ɔbɔb̄a. 

Ɔchɔ ba ɛbɛ ̍yī yɛnū. 

Ɔchɔ cha la ɛbɛ ̍ɔbɔb̄a  

wɔc̍hi ̍ba̍ Ɔchɔ la yɛnɔ. 

Wɔc̍hi ̍lā la ɛbɛ yī yɛna̍. 

ɔ y w 

Ɔ Y W 

ɔchɔ yɛnu wɔchi 

Ɔchɔ Yɛnū Wɔchi 
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Ic̍hin̍ab̍ɔ ̄ga Ɔwɔ. 

Ic̍hin̍ab̍ɔ ̄bī īrɛ ̄ga Ɔwɔ. 

Ɔga ga Ɔwɔ ba̍la Ic̍hin̍a̍bɔ.̄ 

Āchɛ ya̍ wā wɔga. 

Ɔga bī lɛgɔ ̄cha. 

Lɛgɔ ̄bū la Ɔwɔ 

Ɔga bī lɛgɔ ̄yī ɔlɛ bɛb̍i ̍cha 

la Ɔwɔ. 
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Lɛgɔ ̄ɔla̍ā lɛ bɛb̍i.̍ 

Ic̍hin̍ab̍ɔ ̄cha chichi. 

Ic̍hin̍ab̍ɔ ̄bī yɛna cha. 

Yɛna ga la achɔ.̄ 

Ic̍hin̍ab̍ɔ ̄bī yɛna ga la achɔ.̄ 

Achɔ ̄lɛ wa̍awa̍a. 

Yɛna nāa ic̍hin̍ab̍ɔ ̄chiya 

la achɔ.̄ 

Ayi ̍yī ic̍hin̍a̍bɔ ̄gɔ ̍ɔ ̄yī 

ɔḡɔɔ̍ḡɔ.̍ 

Ayi ̍gɔ ̍a̍dā yī wā yī ɔḡɔɔ̍ḡɔ.̍ 

Ic̍hin̍ab̍ɔ ̄wu̍ ɛn̍a la yɛgɔ.̄ 

a l i 

A L I 

ayi lɛgɔ ichin̍abɔ  

Ayi Lɛgɔ Ichin̍abɔ  
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Additional Instructions for the Teacher 

 

 The teacher may find a few weeks still remaining until the 

end of the school year. Even though the lessons have been complet-

ed, it is suggested that the teacher thoroughly review all that has 

been taught in both the Pre Reading and Primer 1 books. 

 

 If the student is to become fully literate in the mother 

tongue, he needs to continually practice reading and writing in Ya-

la. 

 

 It is suggested that the teacher plan revision lessons for the 

remaining weeks of the school term. These lessons would cover all 

that had been taught during the entire school year.  

 

 The teacher’s instructions for each page in these books can 

serve as a guide in helping the teacher plan these revision lessons. 



30 



31 



32 


